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[[1a]]
[[handwritten with pen]]

@ xutuqtu biligiyin cinadu kiiriigsen tasuluqci ucir kemekii yeke kiilgiini sudur orosibo -
yongsebii rincin-gce

[[1b]]

[[handwritten with pen]]
{nige}

@ enedkegiyin
kelen-dii : arya

bajar jchedi

ga prazfia

pa ra mida na

ma ma’ha ya na
sudra/sutra : tobodi=
=yin kelen dii :
hptagspa ses

rab gyi pharol

du p"yinpa rde [= rdo?]

[[2a]]
[[blockprint]]
{xoyor}

@ rze gzod

pa zes byewa
tegpa cenpoi

mdo -- mongyoli=
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=yin kelen-dii :
Xutugtu biligi=
=yin cinadu kiirtiq=
=sen tasulugci

ocir kemekii

yeke kiilgiini

sudur xamugq

[[2b]]

burxan bodhi sa[d]wa
nartu miirgiimiii :
eyin kemén mini
sonosugsan nigen
caqtu : ilayun
togiislin iileq=

=sen Srawasadi —
balyasun-du ila=
=yuqci xan kiiboii=
=ni cecerliq : ite=
=gel ligei-dii ide
ogligciyin biikiin
talaxui xorodu :
mingyan xoyor zoun
tabin dgeslong-
giyin yeke xuwa=
=raq kig€d : masi

[[3al]

{yurban}

@ olon bodhi sadwa
ma’ha sadwa-luya xamtu
soun : tegéd erte
caqtu ilayun togii=
=siin ileqsen burxan
dédii nomtu debel
dorodu nomtu

debel xoyor-yén
imiisiin badir bayi=
=zi : Srawasdi yeke
abxui balyadtu teq=
=§i buyan-du 6d6
bolboi : tegéd ila=
=yun togiisiigsen
Srawasdiyin abxui
yeke balyad-&ce
teqsi buyani idé
abci xarin 5d6
boldd : idéni =
=le {iyilediin : xo0i=
=tu teqsi buyani —
idé tebcin badir

[[3b]]
kigéd nomtu debel

talbizi : kiil-yén
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okan/ukan/opan/opan yasaqsan $iré-
dii zamilan beye
Suduryuy zalazi

sanal ilerkei ayou=
=lun soubai : tende
olon gelong ila=
=yun togiisiigsen
xamiya bui tende
0dod : burxani 6l=
=midii terigiili-ber —
miirgiizi burxani yur=
=ban-ta ergéd : nige
tala abai : basa tere
caqtu nasu togus
subudi tere nokiid
dotoro irezi

souyad : tende nasu
togiis subudi souri-
&ce bosci : dedii
debel nigen miiridii

[[4a]]
[[missing]]

[[4b]]
[[missing]]

[[5a]]
{tabun}

@ togiincilen kii toglin=
=cilen bolugsad bodhi
sadwa maha sadwa noyoud-
tu tusalaxuyin dedii- —
beér tusalan : togiinci=
=len bolugsad bodhi
sadwa ma’ha sadwa noyoud-
tu oyodto xadangyad=
=Xaxuyin dedii-bér o=
=yoto xadangyadxabai :
subudi tGiini tulada
cingnan sedkil-dii sai=
=tur toqtd : bodhi

sadwa nariyin kiilgiin-dii
sayitur orogsod :

yamaru oroS$in tii=
=ledkii yaméru biitén
dyiledki : sedkildii
yamaru sayitur toqton
yokedkiii : bi cimadu
nomlosu : ilayun —
toguistigsen tere

[[5p]]

toglincilen kii kemén —
ayiladxad : nasu togiis
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subudi burxani zarliq

metii cingnaxuyi-du : ila=
=yun togiisiigsen burxan
nasu togiis subudi-du

eyin kemen zarliq bol=

=boi : subudi &iin-dii

bodhi sadwa nariyin kiilgiin-
dii sayitur oroqsod :

eyin kemén kediii cinén
amitan amitan-du orol=
=doxui xaratai/xaratai 6ndiigi-
€ce toroqson buyu

umai-&ce toréqson

dulan ciyig-ece to=

=r6qs6n buyu xubilun
toroqson : diirsii-

til buyu diirsii tigei :

Xuran medekiii-ti buyu
Xuran medekiii tigei :

xuran medekiii ligei

[[6a]]

{zuryan}

@ xurdn medekiii tigei
busu buyu : amitan-du
xadaxui-beér xadag=
=san kediii bui xamuq
amitan tedeni bi coq=
=co xo0q iigei yasa=
=lang-&ce ndqciqsoni
ayartu yasalang-&ce
0Yoto ndqciiiliin
tyilediimiii : tere
metii caqlasi igei ami=
tan yaslang-&ce 0yo=
=to ndqcibocii aliba
amitani yasalang-&ce
0y0to ndqcein Ui=
=ledkii tigei kemen sedkil
oOiisken tyiledkd : tere
youni tula kemebesii
subudi kerbe bodhi
sadwa nar amitan d?=
=xoyila medekdlg tere
bodhi sadwa kemén ??

[[6b]]

ogiitilekiiyin tulada

tere youni tula kemé=
=besii : subudi ali ali
tan-du Xxuran medekii
buyu : amitan-du xuran
medekii buyu : budyali-
du Xuran medekiilé
toiini bodhi sadwa

I Written Tradition of a Minority Culture i Itiethnic Environment: Cultural and Linguistic Aspects of the Oirat Literacy




nd University, Department of Mongolian and Inner Asian Studies

kemen iilii 6giiiile=
=kiiyin tulada : subu=
=di basa bodhi sadwa
nar bododu orosil
iigei 6qligii 6giin
tyiledkii : youn-du
bese orosil tigei
ogligii 6giin Gi=
=ledkii : diirsiin-dii
cii orosil ligei

0qligili 6giin Uyiled=
=kii : doyn linlir amtan
kiged kiiriilge : nom-
du cii orosil iigei

[[7a]]

{dolon}

@ 6qligi okii : subu=
=di oyoto belge-

bér xuran medekiii-
dii cii orosil

tigei bodhi sadwa

nar tere metil 6q=
=ligii 6kii : tere

i ic Aspects of the Oirat Literacy




